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Rozhovor s p. učitelkou
Ponczovou

Rok se s rokem sešel a znovu tu máme čas vánoční. My, jako redakce TGM
Times, máme pro vás dárek v podobě rozhovoru s naší novou paní učitelkou

Martinou Ponczovou. 

Máte ráda Vánoce?

Dodržujete vánoční
tradice?

Jak vypadá vaše
Štědrovečerní večeře?

Jak moc svátečně se
oblékáte na Štědrý den?

Jaký nejzajímavější dárek
jste kdy dostala?

Utopence. Mám ráda kyselé, takže pro
mě nejzajímavějším dárkem byla
sklenice domácích utopenců.

Ano, mám, velmi. 

Některé ano. Na Zlaté prasátko ale
nevěříme, to by u nás doma neprošlo.
Pouštíme lodičky, věšíme jmelí,
zapalujeme prskavky, zpíváme koledy,
krájíme jablíčko...

Jsme typ rodiny, co na Vánoce obědvá.
To znamená, že hrachovou nebo rybí
polévku jíme v průběhu dne.
Na štědrovečerní večeři už tedy míváme
pouze kapra s bramborovým salátem.

Míváme slavnostní oblečení. Ale volíme
ho tak, aby bylo pohodlné (a trochu
volné v pase). 
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S kým trávíte Vánoce?

Jaký jste dostala
nejhorší dárek?

Myslíte si, že se pro Vás
dobře kupují dárky?

Pamatujete si, jak jste zjistila, že
Ježíšek neexistuje?

Kdy zdobíte stromeček? Máte umělý
nebo živý?

Nakupujete dárky několik měsíců
dopředu nebo na poslední chvíli?

Ano. Když jsem byla malá, podařilo se mi totiž spadnout 
do dárků schovaných za pohovkou. Hráli jsme si s mladšími
sestřenicemi a bratranci, bylo to tehdy trochu živé a já
nedopatřením z pohovky spadla rovnou do koše s dárky.
Doteď jsem na sebe pyšná, že jsem na sobě nedala nic znát 
a mladší příbuzní tak věřili na Ježíška ještě několik dalších let.

Máme umělý stromeček. Mívali jsme živý, když měl táta
na zahradě stromečky vhodné k pokácení, ale ty už jsou
dávno pryč. Jako dítě jsem byla zvyklá zdobit 24., přímo 
na Štědrý den, ale v posledních letech jej zdobíme
z praktických důvodů o několik dní dříve.

S rodinou. V relativně úzkém rodinném
kruhu – s babičkama, maminkou 
a manželem.

Myslím, že jsem typ, kterému se dobře
dávají dárky. Mám spoustu koníčků
 a zálib.

To vlastně nevím. Myslím si, že většina dárků
 je od srdce, takže když se mi někdo netrefí 
do vkusu, tak se na tom vždy snažím najít něco
veselého. Ale nerada dostávám kosmetiku 
od někoho, kdo nezná můj vkus.

Já už mám aktuálně některé na příští rok – 
takže dopředu. 
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Máte na stromečku barevná nebo
žlutá světýlka?

Kde trávíte Vánoce?

Jak probíhá Váš Štědrý den?

Vánoční cukroví
Historie

Žlutá, barevná jsem nikdy nechtěla
a nikdy je chtít nebudu, ale manžel mě
pro ně ustavičně přemlouvá.

Doma.

Ráno vstaneme a dáme si domácí vánočku. Oběd u nás
chystá manžel (obecně vaří spíše on než já). Na polévku
pak přijde první část příbuzných, kterou vzápětí střídá další
část rodiny. Vychutnáme si společně kafe s cukrovím,
podíváme se na pohádku. Většinou kolem čtvrté začneme
chystat sváteční stůl. Po večeři rozbalíme dárky a v sedm
se už většinou snažíme sedět u televize, abychom stihli
novou pohádku.

Eliška Říhová, 4. A
Viktorie Macurová, 4. A

Tradice vánočního cukroví sahá až do 16. století, s tradicí přišli
pohané, cukroví mělo díky své tajemné schopnosti chránit
rodinu, dům a zvířata před temnými silami.
Lidé se kdysi domnívali, že cukroví pečené v období Vánoc 
je mocné, a proto si na něm dávali velmi záležet.
Vykrajovali různá zvířata, která měla symbolizovat prospěšný
život v chlévě, kolečka či kuličky byly symbolem slunce
a dobrého počasí. Cukroví poté bylo zavěšeno na ovocné
stromy, aby v příštím roce měly velkou úrodu, dále také 
na domy, aby se v nich drželo štěstí, zbylé cukroví se rozdávalo
příbuzným pro dobré vztahy. 3



Pověry

Mouka či cukr byly pro mnoho lidí velká vzácnost, mnohem
dostupnější a využívanější byl med a ovoce.
Mnohé cukroví bylo pouze sušené ovoce s velkým
množstvím medu, také se pekla tradiční vánočka, kdysi
známá jako ceplík, pletýnka, štrucle či štědrovice.

Podle pověr je třeba si dávat velký pozor při přípravě těsta,
hlavně tedy při pečení. Říká se, že když hospodyňka
cukroví spálí, čeká ji vážná nemoc, nebo dokonce i smrt,
ale naopak, když se cukroví podaří, znamená to v příštím
roce hodně zdraví a štěstí.

Jaké cukroví je v Česku
nejoblíbenější?

Cukroví ve světě

Eliška Říhová, 4. A

V Německu je jedním z nejoblíbenějších cukroví
Lebkuchen, což jsou měkké kořeněné koláčky často
zdobené cukrovou polevou nebo čokoládou, uvnitř
 se může nacházet kandované ovoce, vánoční koření 
či mandle. Mezi oblíbenou vánoční sladkost v Itálii patří
Panettone, nadýchaný sladký chléb plný kandovaného
ovoce, rozinek či čokolády. Ve Francii se na Vánoce
tradičně podává Bûche de Noël. 
Je to sladká roláda z piškotového těsta s náplní
z máslového či čokoládového krému. Povrch se zdobí
polevou napodobující kůru stromu a dekoracemi, 
jako jsou cukrové houbičky nebo práškový cukr
připomínající sníh.
Ve Švédsku pečou rodiny na Vánoce pepparkakor, 
tenké křupavé sušenky s chutí skořice, zázvoru 
a hřebíčku, zdobí se jednoduchou cukrovou polevou 
a nejčastěji mají tvar hvězdiček, srdíček nebo andělíčků.
V Řecku je velmi oblíbená pochoutka kourabiedes,
 jsou to máslové sušenky, podobné českým pracnám, 
ale bohatě posypané moučkovým cukrem. Do těsta 
se často přidává kapka ouza, což je anýzový likér, 
nebo brandy. Pro Řeky jsou tyto sušenky symbolem
hojnosti a štěstí a podávají se při slavnostních událostech.

Lidé u nás podle ankety prováděné v osmi krajích naší
republiky mají nejraději vanilkové rohlíčky, následují
vosí úly a linecká kolečka. 
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Pro 90% z vás jsou Vánoce vaším nejoblíbenějším svátkem
a nejvíce se každoročně těšíte na dodržování tradic (lití
olova, krájení jablek, zdobení stromečku..), sledování
pohádek, rozbalování dárků, sledování MSJ v ledním hokeji,
užívání vánoční pohody a pečení cukroví, které ovšem ještě
raději jíte. 
Naopak vaší nejméně oblíbenou aktivitou je předvánoční
úklid, shánění a balení dárků. A také předvánoční
stres, komerčnost Vánoc a bohužel v posledních letech
 i nevánoční počasí.
V průměru upečete 3 až 7 druhů vánočního cukroví, 
ale našli se i někteří, kteří napečou 15 až 20. Výhercem
nejlepšího vánočního cukroví se stává linecké,
 následují rohlíčky, perníčky, včelí úly a rumové kuličky. 
Většina z vás začíná zdobit stromeček těsně před Vánoci,
převážně červenými a zlatými barvami. Další
oblíbené barvy jsou stříbrná, modrá, bílá, růžová a hnědá.
Sledování pohádek a filmů je jedna z nejoblíbenějších
aktivit. Na Vánoce podle vás nesmí chybět Tři oříšky
pro Popelku a Pelíšky. Často se na vašich televizních
obrazovkách také objevují Sám doma, Grinch, 
Třibratři, Mrazík, Dvanáct měsíčků nebo Auta 2.
V soutěži o nejkrásněji nazdobený stromeček vyhrává
 s velkou převahou Frýdlant nad Ostravicí. Na druhém
a třetím místě se umístil Místek a Pržno.
Mezi vaše oblíbené zimní aktivity patří lyžování, 
které vyhrálo nad snowboardem o 62%, následuje
bruslení, sáňkování, výšlapy na hory, čtení a pití alkoholu. 
Mnozí z vás si u štědrovečerní večeře pochutnávají 
na kaprovi s bramborovým salátem. Alternativou je rovněž
řízek a bramborová kaše, někteří ovšem večeří lososa 
a tiramisu. Z polévek se podává pouze rybí nebo hrachová. 

Výsledky vánoční
ankety

Jelikož se nám blíží Vánoce, poslala jsem všem studentům anketu ohledně
vánočních svátků a prázdnin, kterou překvapivě spousta z vás vyplnila. 

Tímto bych vám ráda poděkovala a popřála krásné Vánoce.

Ano
89%

Ne
11%

Červená/zlatá
37.1%

Barevná
31.4%

Další
13%

Stříbrná
10%

Bílá
8.6%

Sofie Křivová, 4. A
Lyže/Snowboard

55.6%

Boby/Sáňky
15.2%

Bruslení
13.9%

Další
11.5%

Běžky
3.8%
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Unique Christmas
traditions from

different cultures
While Christmas is a Christian holiday and still is celebrated as such, each country
and culture has embraced it differently and added their own charm to it. Here are

some of the most interesting ones.

Colonel Santa- Japan

Belfana- Italy

Back in 1974, fast food restaurant KFC released a festive
campaign in Japan. It was marketed under the slogan
“Kurisumasu ni wa kentakki!” which means “Kentucky
for Christmas!!”
Since Christmas is not a national holiday in Japan 
and not everyone celebrates it, it became a huge
success. It is now one of their favourite Christmas
traditions and people still go to KFC every year 
on Christmas to order their special Christmas Eve meal.

Fried Caterpillars- South Africa

We may have Saint Nicholas that gives us little presents 
on the 6th of December, but in Italy they receive presents
from a witch called Belfana on the 5th of January.
According to the tradition, it is very similar to American
Santa Claus, because Belfana also comes through 
a chimney and fills kids’s stockings with presents. Although
they do look quite differently. Then she can enjoy 
a lot of wine and local delicacies that children prepared for
her.

When you think of Christmas food, the first thing that comes to your
mind is probably a carp with a potato salad. 
In South Africa on the other hand, kids are served fried pine tree
emperor moths also known as Christmas caterpillars, which are
in fact Christmas themed, because of their colour. Anyone who
swallows these will get a little extra luck in the upcoming year.6



V tomto díle vám opět budu psát o novinkách ze světa fotbalu a basketbalu. 

Christmas Pickle- Germany

Pohutukawa- New Zealand

Roller Skating- Venezuela

Branky, body, minuty

Liga mistrů a kdo jí dominuje

Nový formát Ligy mistrů nám přinesl mnoho očekávaných
i neočekávaných výsledků napříč celou Evropou.
Na vrcholu tabulky, stejně jako v Premier league, 
naprosto dominuje Liverpool, který zatím neztratil
ani jeden bod. 

Since summer falls during Christmas time 
in New Zealand, Kiwis not only celebrate it without snow
and cold, but also without a Christmas tree. Instead they
have Pohutukawa, a beautiful native tree that blooms 
into crimson red flowers in December.

Sofie Křivová, 4. A

The actual origin of this tradition is pretty much
a mystery, even though Germany claimed it as theirs.
This tradition consists of someone hiding a pickle
ornament deep within their Christmas tree’s branches
and the person who finds the pickle sometime during
the Christmas season will receive a special gift
alongside the rest of their presents on Christmas Eve.

In the week leading up to Christmas, Venezuelans attend 
a daily church service called Misa de Aguinaldo (Early Morning
Mass). In the capital of Venezuela, Caracas, it is normal to travel
to the church on roller skates. Most of the roads in Caracas are
closed until 8am to provide a safe passage for the roller
skaters. 
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Tuzemské zastoupení

Liga mistrů a kdo má stinker

NBA: kdo hoopí a kdo ne

Po ovládnutí minulého ročníku asi nikdo neočekával,
že Real Madrid bude po šesti odehraných zápasech 
na 20. příčce. Do jisté míry to může mít za příčinu
velká marodka, ale i tak je to papírově jeden 
z nejnabitějších klubů na světě. Jen o dvě příčky níž
trčí výherce tentokrát předminulého ročníku, 
a tím je Manchester City. Přes jejich ropné zásoby jsou
momentálně v naprosto katastrofické formě. Každým
zápasem se ukazuje víc a víc, jak stěžejní je pro City
výherce zlatého míče Rodri. Ještě bych mohl zmínit
PSG, ale myslím, že nám všem bylo jasné, že to stejně
daleko nedotáhnou.

Petr Novák, 4.A

V NBA momentálně vrcholí takzvaný in-season Tournament,
ve kterém se bude hrát semifinále.
V semifinále se ve východní konferenci utká Milwaukee 
pod vedením Giannise proti Atlantě v čele s Trae
Youngem poté, co se Youngovi povedlo opět vytočit celou
Maddison Square Garden. Na západě se utká
OKC proti Houstonu poté, co byl Rockets naprosto věnován
postup ze strany arbitrů. Přestože je ještě brzo
na to posuzovat MVP, vypadá to, že si jistý milovník koní
ze Srbska jde pro svůj čtvrtý titul nejlepšího
hráče planety. Jeho výkony jsme v NBA neviděli od dob
Wilta Chamberlaina.

V Lize mistrů má Česká republika jeden tým, 
a tím je Sparta Praha. Přestože mnohokrát dostala pěkně
na frak, povedlo se jí zatím uhrát 4 body, 
a to výhrou nad Salzburgem a plichtou se Stuttgartem.

V top 8 najdeme kromě očekávaných evropských
gigantů také týmy, které bychom tam asi
úplně neočekávali, například Brest nebo Aston Villa,
který sice není vůbec špatný, ale v konkurenci
největších týmů Evropy je na páté příčce určitě
překvapením.
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Jak jste si už někteří mohli všimnout, v říjnu se na naší škole sešli studenti 
 ze Španělska, Indie, Vietnamu a Itálie. Ve středu 16. 10. se všichni společně vydali

do Polska, aby mohli zažít prohlídku Osvětimi s anglicky mluvící průvodkyní. 
V mezinárodním čísle TGM TIMES jste si už mohli přečíst, jak tato exkurze probíhala.

My vám teď ale chceme předat tento výlet pohledem Oty z 5. A. Možná si z toho
odnesete dokonce něco víc a donutí vás to se do nadcházejících Erasmů taktéž

zapojit.

Výlet do Osvětimi a
Krakova očima Oty z

5. A

9

Ráno jsem mírně zaspal a věděl jsem, že odjezd autobusu nestíhám podle
svých představ. Přišel jsem ještě v polospánku k autu a všiml jsem si, 
že mrazivý zub zimy mi zamrazil celé čelní sklo. Času moc nezbývalo, 
a tak jsem vytasil Billa kartičku ze své peněženky a začal jsem s její pomocí
škrábat led z okna svého auta. Společně s mým Italem jsme nastoupili 
do auta a dojeli k Albertu, jelikož u školy klasicky nebylo místo. Běželi jsme 
autobusu, do kterého si už všichni vesele nastupovali, a naštěstí 
jsme to stihli. Trochu jsem se bál, že paní Kijonková z našeho zpoždění
nebude příliš šťastná, ale myslím, že nakonec nic nepoznala. Bylo 6:40 a my
jsme konečně vyjeli, což mě dost uklidnilo. Celou cestu ke škole jsem totiž
přemýšlel nad tím, co se stane, když to nestihneme, a co budu dělat celý
den doma s mým italsky mluvícím kámošem. Já jsem si v autobuse ještě
chvíli pospal, protože to ranní vstávání bylo dost tragické. Cestou se nic moc
zajímavého nedělo – všichni ještě spali.
Dojeli jsme do Osvětimi. Hned na parkovišti jsme s Italy a jejich paní
učitelkou zahráli fotbálek se šutrem, co jsme tam našli. 
Atmosféra už byla trochu veselejší, protože byli všichni alespoň vyspaní.
Vešli jsme do bývalého koncentračního tábora. Rád bych ještě chtěl
podotknout, že už ráno jsem v tom zmatku svému Italovi vysvětloval,
ať nechá svůj kapesní nůž doma, protože v Osvětimi by s tím byl poměrně
dost velký problém. Procházeli jsme totiž těmi detektory kovu (to, co máte
normálně na letišti). Sevřen strachem jsem pozoroval, zda kontrola neodhalí
nějaká další překvapení, jež by mohla potencionálně skýtat naše italská
delegace. Naštěstí vše dobře dopadlo. V obřím davu turistů jsme čekali, 
až se všichni najdeme. Vešli jsme dovnitř nějakým betonovým koridorem,
který navozoval pocit útulné NATO základny.
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Uvnitř to vypadlo tedy o poznání jinak, než když jsme tam byli před dvěma lety. Taky jsme
měli na hlavách taková sluchátka, která jsem tedy nebyl schopen snést. Nedalo se to, pořád
mi to padalo. No, prošli jsme to celé, chodili jsme tam po všem možném i nemožném. 
Paní průvodkyně to brala tedy dost seriózně, ale i přesto si mnozí nemohli odpustit pár
nevybíravých vtipů, což mi přišlo poněkud smutné.
Někteří indičtí kamarádi měli už od začátku poměrně dost velký problém, protože nevím, 
co v té Indii dělají, ale očividně toho moc nenachodí. Byla tam jedna Indka, které jsme dali
pracovní přezdívku Rychlonožka. Dle mého názoru bychom s Indy měli určitě ukončit
spolupráci, protože to, co se potom dělo i v tom Krakově, nebylo… ale to předbíhám.
Celkově tato exkurze byla velmi zajímavá. Naší indické kolegyni (Rychlonožce) zrovna 
v plynové komoře došly síly a zůstala tam. Dopadlo to ale dobře, jelikož paní zachránkyně
Kijonková běžela zpátky, aby ji našla a přivedla zpět.
Poté jsme šli navštívit Březinku, kde si samozřejmě VŠICHNI chtěli udělat fotku před tou
slavnou
bránou. Asi si umíte představit, jak by některé fotky vypadaly, kdybych proti tomuto
neetickému chování ostatních nezakročil. Někteří Indové a Italové si sedli na lavičku 
a pronesli, že už dál nejdou. Poslouchat jejich neustálé námitky bylo fakt o zdraví.
Znovu jsme se vrátili do autobusu, abychom se mohli zajet podívat do již zmiňovaného
Krakova.
Chodili jsme po Krakově a nevěděli jsme, že pan průvodce, který nás právě tímto krásným
městem provázel, rozumí češtině. Po pár našich vtipných poznámkách nás 
na to nezapomněl upozornit. Všichni zahraniční studenti najednou začali hledat nejbližší
toalety, o kterých jsem věděl, že rozhodně není dobrý nápad je navštěvovat. Ale oni jsou
asi zvyklí na ledacos. Já to však riskovat nechtěl, jednou jsem tam byl a už to nechci zažít
znovu. Chodili jsme po Krakově spolu s naším průvodcem, který nám vyprávěl, který dům 
je co a tak dále. Například nám povykládal, že na tom největším náměstí je kostel, který
má vchod pod zemí. Takže nám vysvětloval, proč to tak vlastně je, že za ta staletí se tam
navršily hromady a hromady smetí a je to o sedm metrů výš. Což jsme si všichni mysleli,
že je moc až do té doby, než nám řekl, že v Izraeli je to až 21 metrů.
Potom nám pan průvodce dal asi hodinu rozchod, abychom se najedli a koupili svým
rodinám
suvenýry. Samozřejmě všichni zahraniční studenti hledali nejbližší MC DONALD.
My jsme si ale řekli, že nebudeme zahraniční burani a alespoň my ochutnáme kulinářské
speciality Polské republiky. Proto jsme šli na rozdíl od Indů a Italů do nejbližšího KFC. 
Pořád jsme ale v Polsku, takže jim nefungoval terminál. Já jsem s mým štěstím samozřejmě
předešlý den přišel o svůj telefon. Takže zjistit, jestli jsem zaplatil, byl opravdu nadlidský
úkol. Nakonec ale všechno dopadlo dobře. Už se schylovalo ke konci našeho dlouhého
hodinového rozchodu, a tak jsme se vydali zpátky na hlavní náměstí. Zjistili jsme, že velká
část Italů byla o kousek dál v kavárně a jedna z nich, která měla bezlepkovou dietu, snědla
něco, co by asi úplně neměla. Dle mých zdrojů Italka dneska (17. 10.) nepřišla ani do školy,
jelikož jí asi pochopitelně nebylo úplně nejlépe.
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Na náměstí byl takzvaný STREET PERFORMANCE, který byl z počátku velmi
tichý, ale  samozřejmě hned poté, co jsem se otočil, se pán na své bicí
soupravě poněkud rozvášnil. Já jsem se TAK LEKL, že to jsem už dlouho
nezažil. Vím, že hodně z vás by mohlo říct, že jsem neměl čisté svědomí,
ale to bych tedy chtěl vidět vás. Součástí tohoto pouličního představení byl
také tanec, což si všichni museli nutně začít natáčet, protože to asi v životě
nikdy neviděli, a samozřejmě se o to chtěli podělit na svých Instagramech.
Museli jsme už ale jít, takže jsme všechny zahraniční studenty zklamali tím,
že si svá videa nedotočili. Mého Itala jsem chytil za batoh a táhl jsem 
ho odtamtud pryč. Ten se ale se svou temperamentní italskou krví nedal. 
Tak jsme pro něj museli poslat paní Kijonkovou, která ho zpacifikovala,
a my jsme mohli pokračovat v exkurzi Krakovem.

Cestou jsme znovu poztráceli Indy, kteří byli už fakt na pokraji svých
fyzických a někteří i mentálních sil. My jsme si mezitím povídali s panem
průvodcem a vyšlo najevo, že už ho to s nimi taky moc nebaví. Došli jsme
k hradu, a už když jsme viděli první kopec, bylo nám jasné, že to Indové
nezvládnou. Na nádvoří hradu už tedy došla jen polovina z nás. Proto jsme
to vzápětí otočili, cestou nabrali skuhrající Indy a šli jsme k autobusu. 
Sedli jsme do něj a samozřejmě určitá indická skupina potřebovala po pěti
minutách jízdy nutně na záchod. Jeli jsme proto na nejbližší benzínku. 
Než jsme tam ale dojeli, Indové začali praktikovat způsob života kočovných
národů a chodili po celém autobuse sem a tam. Měli totiž na sedadle
nějakou mouchu. Fakt se jim nedivím. Z indického hmyzu bych měl taky
respekt. Pan autobusák tedy přistavil na benzínce, kde vystoupili všichni…
kromě Indů. Opět jsme tedy nasedli a jeli jsme zpátky do Frýdlantu.
Za tento den jsme se tedy dozvěděli hodně historických informací. Vím, 
že mnozí z vás si mysleli, že vám tady budu říkat historická fakta 
o polských památkách, ale já jsem vám spíše chtěl předat, jak to opravdu
všechno bylo a co jsme tam všichni společně prožili. Ale když to shrnu,
výlet byl přes veškeré komplikace velice přínosný a zábavný.
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Vyzkoušejte si, co víte o Vánocích, jejich tradicích a zajímavostech!

Vánoční superkvíz 

1. Co podle tradice přinese, když na Štědrý den uvidíte
zlaté prasátko?
a) Bohatství
b) Lásku
c) Štěstí 
d) Zdraví

2. Kolik svíček má adventní věnec?
a) Tři
b) Čtyři 
c) Pět
d) Šest

3. Jak se jmenuje hlavní hrdina filmu „Sám doma“?
a) Kevin McCallister 
b) Kevin Malone
c) Kevin McKinney
d) Kevin O’Connor

4. Jak se jmenuje zelený vánoční padouch, který
nenávidí Vánoce?
a) Shrek
b) Grinch 
c) Olaf
d) Scrooge

5. Jaký vánoční animovaný film obsahuje píseň „Let It
Go“?
a) Polární expres
b) Ledové království 
c) Vánoční příběh
d) Santa má bráchu

6. Která společnost v roce 1931 vytvořila ikonický obraz
Santa Clause v červeném obleku?
a) Coca-Cola 
b) Pepsi
c) Hallmark
d) Disney

7. Jak se jmenuje obří vánoční strom, který se každoročně
staví na Rockefellerově náměstí v New Yorku?
a) Washingtonský strom
b) Rockefellerův strom 
c) Newyorský smrk
d) Manhattanův stříbrný smrk12
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8. Jaký je nejprodávanější vánoční singl všech dob?
a) „All I Want for Christmas Is You“
b) „White Christmas“ 
c) „Last Christmas“
d) „Jingle Bell Rock“

9. Jak se jmenuje slavný vánoční trh v Německu, který
láká tisíce turistů?
a) Berliner Markt
b) Christkindlesmarkt 
c) Weihnachtsdorf
d) Adventmarkt

10. Jaký dárek dostalo New York City od Francie v roce 1885?
a) Obří vánoční stromeček
b) Sochu Svobody 
c) Zlaté zvony
d) Hodiny na Times Square

11. Co je hlavní ingrediencí tradiční norské vánoční
speciality „lutefisk“?
a) Sušené maso
b) Nakládané ryby 
c) Zapečené brambory
d) Ovesná kaše

12. Co je tradičním vánočním dezertem ve Francii?
a) Štola
b) Perník
c) Bûche de Noël (vánoční poleno) 
d) Pavlova

13. Který pták je symbolem britských Vánoc?
a) Červenka 
b) Holubice
c) Labuť
d) Krkavec

14. Jak se v Japonsku tradičně slaví Vánoce?
a) Jí se sushi
b) Rodiny navštěvují chrámy
c) Lidé si dávají dárky na Nový rok
d) Jí se smažené kuře z KFC 

Správné odpovědi: 1. c, 2. b, 3. a, 4. b, 5. b, 6. a, 7. b, 8. b, 9. b, 10.
b, 11. b, 12. c, 13. a, 14. d

Václav Janák, 1.A
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Něco pro zábavu
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